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Serl Pengenalon Budaya Nusantarg

Balikpapan

Haiiil Namaku Panca, umurku T fohon, Aku suka sekab sertualang. Aku senang
mengikuli upacora adotl yang oda ci berbagol doerah di Indonesia,

Kall ini oku berlibur ke Bolikpapan, Kabmantan Timur. Di sana aku mendapat
terman boru, nomanya Lano don Janimah, Bersorma meneko, oku belojar
bangok lenfang suku Poser. Aku pun sempatl mengunjongi Museum
Sadurengas dan makam rajoraje Sadurengas. Samibll itu, kami juga
mendengar cerila dan Doto Adjie Jomil, sesepuh adal Suku Paser, Dolo Adjle
Jomil jago sekal berdongeng. kol
la menceritokon kisch lenleng Pangeron Sadurengas yang bijoksana dan
mencintal mkyalmya. Ingin tahu bagaimana kisaghniga? Yuk kull cerifoku!

v @ $ b $

DIREKTORATY KEFERCAYAAN TERHADAP TUHAN YME DAN TRADISI
DIREKTORAT JENDERAL KEBUDAYAAN
KEMENTERIAN PENDIDIKAN DAN KEBUDAYAAN
2018




Seri Pengenalon Budaya Nusantara

Kisah Putra Mahkota

Sadurer\gas

RN TONGIONG DISED CENERLLE







| smtswren imaeee 3

._#‘

Q‘h

Seri Pengenalon Budaya Nusantara

Kisah Putra Mahkota

Sadurengas

Muhommaod Fojar

L erosordri S

Direkiorat Kepercayoan terhadap Tuhan YME dan Tradisi
Cirektorat Jenderal Kebudayoan
Kementerian Pendidikon dan Kebudayaan
2018



Seri Pengenalan Budayo Nusantara:
Kisoh Putra Mohkolo Sodurengas

Direkiorol Kepercayoon Terhodop Tuhan YME dan Trodisi
Direkiorol Jenderal Kebudayoan
Kemenlerion Pendidikon dan Kebudayoan

Hak cipla dilindungi oleh undang-undang.
Cilarang mengulip olau memperbanyak
sebagian atou isi seluruh buku inl lonpa izin lertulis
dar penerbil.

Penulis: Muhommaod Fojar
lustrator: Lorasputn S,
Edilor: Nurlita Maharoni

Cetokan |, 2020

Penerbud
Esrekloral Kepercouoon Terhodap Tuhan YME don Trodis,
Direklorat Jenderal Kebudayoan,
Kementenon Pendidikon dan Kebudoyaan
Komplek Kemendikbued Gd. E L1, 10,
J Jdend. Sudirman, Senoyan
Jakarta 10270




Kata Sambutan

Kata Pengantar

Halo Pembaca
Warna-warni Suku Paser

Kerajaan Sadurengas
Glosarium

Referensi & Narasumber
Tentang Penulis, llustrator, Editor




Anak-anakku,

Masyarokal Indonesia podo umumnya bekerjo sebogail peloni don nelayan, Mereka
sangal mencinial dan menjujung tinggi trodisingo, Saloh satu trodisi mereka
adalah upocora odol. Upocoro aoal fersebul diloksanaokon unluk memohion
kesuburan lanoh don keberkohon kepoda Tuhon Yang Moho Esa. Seloin ite juga
uniuk menghodop Mmoso pocexkk don pencona alom. Upacoro odal merupakan
worisan nenek moyong bongsa Indonesio yong mengondung nilai-nilkal gotong
royang, persaluon, dan kesatuan

Tradisi kainnya dalom masyorakat petani dan nelayan odolah cerila rokyal yang
meigtort berkembargnya tempat-iempal di pelosok nusontora. Kisah-kisah
tersebut menyimpan kearifon fromsional don nioi-nilor luhur, Niloi-Niloil fersebut
dopat membogat kobon bonggo sebogal onok Indonesio vang tumbuh dan
dibesorkan oleh pengelohuon tenlong budaya kakon,

Bi era modern inl, omal penting bagi kolion untuk mengenal kefogaman fradisi
i ogor kolion dopaot lebih mencintol ionah oir kito, Indonesio, dengon budoyonya
yang bemigam. lbu berhorop ogaor koliaon dopol memetik niloi, hikenah, untuk
membeniuk korakier don jafi din kekon sebogm onok-onok Indonesia.

Selomot membocot

Jakorta, November 20718
Direkiur Kepercayoon terhodop
Tuhon YME don Trodisi

Christrigal Anoni




Hale, odik-odik di seluruh nusantoral

Indonesio memilki keragaman budaya, suku, dan bohasa, Suku Poser yang
lerlslok di wiloyah selalan Kallmanion Timur adalah contehnya.

Suku Paser memiliki berbagal mocam cerila rakyol, Saloh solunya adalah
tenlong yang kisaohnyo akan kalion Boca inl.

Kerajooon Sadurengas adaloh satu dor seloon bongak kerojoan di nusantaro
yong berdirl poda abod ke-15 Masehi. Cogor budoyonya pun masih terjoga
hingga sekarang. Memelharo peninggalan seorah adalah bukl | kecinloon pada
bongsa. Bukon begitu?

Terima kasih bual yong teloh memboaca bubkw ini, semoga kalion menyukal
ceritanya. Jongon lupa vnluk semakin menciniar indonesia yang beragarn in,

ya. Selamol membacal

Muhammad Fajar




Halo,
Pembaca!
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Asyik_ Aku akhirnya sampal di Balkpopary Selorma iburan
inl. aku akan menginap di rumah Om Ahmaod, ferman sekonlor ayah.
Seliba di rumah Om Ahrmad, oku dikenalkan dengan anaknya. Lana
nomanya. la terlihal seurmur denganku. Soal mernasuki ruangan,
pakaiannya basah oleh peluh.

“Panas sekal.” vjarnyo sambil membulka ikol kepala dan sarung

kuring,

"Pulang karnoval, ya? Pakolon odal apa inl?” lomyoku sambil
MeNuMUk Pakoion yang diposoin o

“Bukan, pentas sem di sekoloh. I pokovan adol Paser. Ado
empal warna khasnya. Aku pilih yong warma kuning.”-Lana lalu

memperhhalkan folonya bersoma lemannya yang mengenakan
pokoion gdal Paser dengon woarna yang berbeda.
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"Ini kakok Lana, Jonimah” Om Ahmod ﬁ-'fl
' -

mengenalkan. Kok Jaonimaoh lebih linggl

dan odiknya. Kalanga yong kecil sebeloh :




membualngo berjakan lerpincang-

pincang. Hebalnya, minuman yong

dibawanya di alas baki lidak tumpah. lo

pasti sudah biasa melakuxanmnsa

Womu  Panco, ya® saopo Kok
Janimah sombil lersengum  romah, -
ol mempersilchkon aku minum  teh

bualonnya
"ya, aky Panca, Kakd™

Melhot kokoknyo dolong. wojch

Lant mendadok rmasarrm.

Dengaon alasan badonmya bou dan
lengket .oleh keringal, o bergegos
peral. "Aku mondi - dulu, cerifonya nandi

disambung logy”



Warna-wacn:

Suvku Paser

Suku Paser mempunyai empat warna khas.
* Meroh melombongkan keberonan.
= Kuning: melombangkan kessichleroon.
= Hitom: medombongkon kecbodion.
= Putih: melombangkan kesucian

Wwarna fambahan:

= Hijou: melombangkon pengaruh Blam kaoreno sebagion
besar Suku Poser berogama slome






“Oh, Yo" seruke. “Komu horus menga jokku menemuirgal’
“Boletl Nonti Dato akan menceriiakan tentang Kerajoon Sadurengos.”
"Aku belum pernab mendengarmga”

“Kerajaon Sadurangas ifu kera joon kuno di sink. Dulu, pusalnya di Lempesuy,
oy dipindohkon ke Benuo, Poser Balengkong, Benda-tienda peninggolannya
sekorong mosih oda di Museum Sodurengas™

Tiba-liba, Kok Jonimah masuk ke kamor Lana. Rupanya, io mendengar
parcaxapan karmi.

“Hei. kahon okon menemu Doto, ya? Kakok ikut, yo?”

Lagitiogl, wojah Lona berubah masam. Keningnya berkesut.
"Ticdak vsah. Narfl Kook copski™

"Homu sepertl engook kenol Kokok so” Kok Janimah terlowd.

Yo sudaoh, lerseroh Kokok™ Lono memnalingkan wajoh sombil keluar

kamar. Aku heron, Lona ferlihal menghindon kakoknuo: Kenapa, ya?
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Dua hari kermudian, kaomi beraongkal ke rumah
Dato Adjie Jomil. Kami naik mobil Om Ahmod. Kok

Janimah ikul juga.

Awalinya, Lana cemberut mengelohul kakaknyo
tetap fkul. Namun beaitu mobil melaju, ia ssket ko
sibuk memysbutkon lempot-termpal don Eongunon-
bongunan yong kami lewaoll Ado Mogid M-Tcnq'wu‘
yaryg megoh. Ado Laopangan Merdelx, lempat 'l'
orang-orang berolahraga. Di dekal Lapangan
Merdetn, berdiri Tugu Ausiralio yong memperingali
kermenangon fentomm Austrabio melowon lenlaro

Jepang.



Setibonya di Pelobuhon Konongouw, mobil kami mermnasuki kapal
penyaberangan. Aku don Lana keluar dori rmobil dan naik ke buritan di
lantai olos kapal. Semeniara Orm Ahmad don Kak Janirmah duduk di

ruong fungagu.
Lono kemball bercenio.

"Kola Date, dulu, Teluk Balikpapan ini adalah termpat berrmuaranyo
kapal-kopal dogang dar luar. Sebogian Suku Paser Pemoalang tinggal di
sekilar teluk ink. Nah... Suky ini yang mendirikan Kemajoan Sadurengasl”

“Aku jodi makin penasoran dengan kerajoan inil” celetukhoy.




"Memang bonuok Iakta menank. Daolo pernah cerila bohwa raja

periama Kerojoan Sadurengos odalah seorang perempuan. Nada bicara

Lona semokin bersemongol
"Wagah!”

"Namamya Adjie Renlik Manik Jalangembang. Adjie itu artinga
keturunan raja, Rentik Manik melambangkan perempuan canlik dan

rupawan. Semenlora Jolongembang berarti pelndung rokyol
“Oooh.. Jadi, Adjie Renlik Manik Jalongembang ilu rajo peramipuan
Jang canlik, rupowon, serla melindung rakyatnga, ucopk.

“Behull” Jempal Lana mengocung. “"Oh, iya, Dalo Adiie Jomil odaloh
k=lurunan Adjle Rznlik Monik, don generosi ke-151 sarmbung Lana dengan

mala berbinor.

“Wess keren! Aku jadi ingin
cepal-cepal bertemu

oo™
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« Noma Sodurengas diombil dori pertemuon aliran Sungoi
Sodu dan Sungai Rengas di doerah Podong Bertinli.
Padang Bertinti berarli hampaoran ilokeng yong bertahla

Doerch itu sekarang dikenal dengon Desa Leampesu.

rerajoan Sadurengas berasal dari Kergjoon Padong
¥ero. Podong Bertinh, Tuban Loyar, dan Sista2m Adat
SHie Penggawa. Pada 1B16, e semuc bergant s menjadi
Kerojoon Sodurengos dan poda 1703 berganti lagi

menjadi Kesullanan Poser.

Rajo perlomanya adeloh  Adjie Rentik Manik

Jolangembong. ponggilannyo Pulri Petung. Dolom
Bahasa Paser, petung artinua bambu betung. Konon,

Puln Pelung berasal don sebulir telur roksosa yong ada
di dolom bombu belung.




Langit berwarng orange muda katika komi fibo di Kobupaten Paser,

“Lihatl ltu Palung Burung Tiong Emas. lombang Paser, Burung (lu biso

menirukon suaral” sery Lana,

Burung liong emas termasuk saloh sotu jenis kol Di Indonesia, burung inl

hidup di hutan-hutan Kalimanton, Sumaira, dan Nusa Tenggara,

“Ayo, folol” pinto Lano soal kami furun sejenok c dekal Polung Burung
Tiong.

Kelika Lona bergoya, Kok Jonimah menghampin kaemit. Sekelika Lana
berjglan memauhinga Hmme., Mungkmkoh i malu dengan kecdoon kokaknya?

Kak Jonimch ok lerpengaruh. lo lersenyum menghodop komera yong

dibowa Om Ahmod, Akhirmga, komi berfolo berdua sofp.




Dol o Adjle Jarnil don islrinyo. Nenek Massiyah, menyarmbul kamil

di holaman rumaoh. Nenek Masriyah sudah menyiopkan IQUIDUET

UNTING ot v

Kala Nenek, bubur gunting cibuat dori sogu yang dibentuk bulal=Dokal,
g dipatong menggunakan gunling. Kuahnya darl sonlon, guka medah, dan

pandan. Rasanya manis; mirip cendoll
“Sagu makanon pokok di Paser ini, Dolo?” lonyaku penasaran,

“Bukan, Top pohon sogu lumbuh subur o pinggiran sungoi. Noh,

masyarakal Paser memantoatkonnya. Dounnga untuk membual

alop. Balangrya diolah untuk bohan pongan,”
“Bi mana pohon-pohon sagunya?”

“Di e Sungai Kendilo. Nanti Dalo ojak kamu

ke sana.







“Dakuks kala, hiduplah seorang nenek dan cucureo, fok Ponjol dan
Janum opo’, Mereka hidup darl berkebun dan berladang. Saetiap hari, [tok

Ponja!l meramboh hulan mencari rolan untuk dibowa pulang.

Sejak kecll hinggo peo bujang (rermaja), Janum
lidak pernah keluar rumah, Penyakil lesat (sejenis
- ) cacar) yang didenionya membuatnga malu bertemu
? 3 (@ : dengan orang lain.

o

Meskipun begitu, Jonum poandal mengayarm
biloh-biloh rolan menjodi ﬂ.Pﬂ.l Jﬂll (tikar).

, Hak Fonjol menjuoingo ke cokot alau pasor
/& h) menggunakan perochu, menyusurt Sungal Kendilo.
- j -
- Di pasar, apot jall bualon Jonum selolu faris

-

Korena hnhi_:cip- don bermmotil



Sualu hari, datanglah penggawa ke pasar. Ulusan darl

kerajoan ilu dipennlahkan unluk mencan pengrajin apal joll yang

Cogus.

Dooong! Para pengawal istana mermukul gong untuk menarik

perhalion orang-orang di posar.

"Siopakoh di sini yong pondol membuat apal jah? tanya

penggowa. Orong-orang yong berkerumun menyebut kan

beteropa nama. Solah solunya adaloh lak Ponjol

Penggowa lolu membowa beberapa conloh apal jal, termasuk

milli< Itak Ponjol, ke istana. Apal gli-opal jali iIlu akan diseleksi cleh
Rojo, Ratu, dan Putra Mahkota. Jika terpilih, maka kerajoon akan

memeasonnya dalam umiah banyak.
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Foda han yong telch didlentukon, pengrapn-pengrojin apail b berkumpul
di haleman i1stana. Mereka berformba-lomba membuat apai joli yang terbaoik

hinggo menjelong malom.

Adjie Perdana mengamall apai jali-opai jabi itu satu per satu. Namun,
lidak odo yang sebogus apal jall dari posar yang dipthhnyo wokiu it
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"Kalkan yokin semuo pengrajin pilihon v dalong?” lanya Roja.

"Yokin, Tuan Raja”

"Tidak ada yang kel inggalan?” Para pengawaol saling beradu pondangan.

Cari sekal logl. Kalou perlu bowa dha ke sin,” perinioh Ropo. Penggowa dan

beberopo pengowal longsung menolankon litah,

| smtiwen imieee 17









Ptrsgulnhan

agu

* Fangolohon sagu terdin alas: perendarnan,
pemarulon, pengoyokaon, don pengendapan.

Potongan batang
sagu diparul.

Hasil parutannya
ditarmbahkan air agar
bisa diayak hinggo

Kessakan honnga

diangkaf, dipolong

sepanjang salu meter, dan ""':\T "\
dibeloh menjodi empot

boaian, /




otelah dioyai,
ddndopkan hinggo
bérwarng pulin.

Sagu yang sudah berwarna ’
putih kemudiaon dyodikcon bohon
mambuol mokonon frodisional I

Kue onde- onde sago




Aky; Lono, don Kok
Jsanimah sadoh lidok sabhor

menunggu kelorsulan cento Dolo
tentong Adjie Perdono don Jdarum.

Sakirg tidak soborrya, Lana menabrak
Kok Jonirmah Kellka berlan menghompini Bolo. Brukl

"Lona, tidak u==h lari-Eril” Doto mengingatican.
Topl Lang enggok Hyol Kokok ™ ujor Lano samiil msdinik Kok Jonimat.
Tlyo Bate: Lona enggok sengaja, kol Kok Jonimahs terserjum

Zxu lolu berbisik kenada Lono Yang doduk di sampingsu. ™Minta rmaaf kepada

Kok Jonirmah sonal”

Long honuo mengiopiu dengan muko memh doen cemberut. balu, lerdengar

suoro Dato, "Sekorong. Dalo lonutkon centorsgm, yoo

22
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Di-dolaom museum, berjeier lemani-leman pajong dari kayu. Di dolamnga,
ada mushaf Alguran beriulis iongon. folo zomaon dohulu, perlengkopan sehari-

nari ygang terbual dorl rolon, don poEaion ool Serwarng kuning.

Di panggung viama oda krkison sultan Paser yong terakbr, Sullon lorahim
Khaliloddin, don permoisuringa. Bouyong Wore. Aku jugo masuk ke kamar

tidur kerajaon yang lengkop dengon kelombu, ranjang, don bantol berwarno

Kuning
D4 bogion belakong museum, oku memotret dioroma
\\“- CEITICAUSIoN Sogu Oon guilo aren, remah-aoal, gon

DErDoOol DEriengroDon Zornion SNk

28
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BRUIK! Tibo-1iba terdengar buryl keras disusul

suara feriokon seorang anok

“aapertl suara Lona, yad ujor Kak Jonimah
Bargegos aku, Dolo don Kak Jarnimah berlan ke orah suarm
lenclkan itu. Termycia Balul, Lona sedaong meannhibe-rintith o

bawah longgo ponggung ulaoma

“Aku jptuh dad longga. Hoduh... Kakiky sokitl ungkap Lana

garmbill merinclie

Pelugas museurn segera memboniu Lana, Ruponya, koki

Lana lerkilir. Tak lama kemudian, kami pulong. Aku dan Kok

Janiman menuniun Lana yang
lerpincang-pincong ke

motill.

sadiowrpyes TRl I8 ot e .I'.I:II'.EI



Maolam harinya, Dote menasihall Lana yang terbaring di karmar.
“Ahak Faser harus kual. Jongan lesu hanya korena kakirmu terkille, Land.
Contohloh kakakrmul™ Lona diam saja, matanya tidak berani menatap
Kok Janimah yong duduk di dekatrga, la alv menagih anjutan cento
kepado Doto. Doto pun kemudion bercerila.

Adjle Perdono menemaoni Jonum ke Teluk Adong, DI lengah
peralanan, Janum berfonya poda Pulra Mohkola, "Mengapa Tuanku
begitu boik podalu? Podohaol, seluruh lubuhku penuh dengan
penyokil”

“Semua makhluk dilahirkon mulio. Kite semue saling membutuhkan
dan wao|ib saling melindung:.”

Janum terharu

mendengar pwaban itu, lo
berhomap semogo  kelok "E & W Putrc Maohkota  menjdi

rajo yong bfjaksona. -
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AESSOKON ROFIM0
welika malahaor baru 590
menampaxkan sinaryd, lampoak seorandg
pamuda lompon don barkull pulinh
bersih berolan me nghampir Pulro

Mahkola

-

@
"Putra Mahkola, lerimalah hormatku . #
lﬂ‘I"ll-.|‘|"-‘”-:| ._.I'.]r'“ll,JI'r'J" ufl_;iu_”_ 1 _J-I.'jﬂ.urp- ’

eambil ber simipuh i hodopoan Agjle

Feardana.

Adite Perdana lerisjul dan sekaligus . fag =
gernbira. Janum telsh sembuh dari S b -

penyakitnya. Moka, Pulra Mahkota Agjie 2 N

Perdana dan Jonum

kemball k2 istono.




Berkod
kebaikon dan

kedulusan hatingo

iy, Adjie Perdana akhirnya

dincbotkan menjodl Raja
Sadurengos bergeler Penembahan
Sulaiman. Janum dan ok Fonjol

pun dup bahogio




“Begitulah kebaikan hall-Adjie Perdana. Kila harus menirunya: Tex

seharusnyo kilo bersikop buruk kepoada orang lain yong memipunijai
kekurongon. Kepodo orang Jaing kita Tidok kenal, kepoda termnon, apalogi
kepoda soudonrg kile senadin,” kata Balo mengakiun centc:

Alu meagangguk seluu. Sermentorg ilu, ok libat Lana melirik Kak
Jurmimah sesekali. Aku pikic Long mungkin maks mengmngal sikapnya
xepada Kok Jonimoi

“Besolk kilo ke maokom Adjie Perdana. Caolo? tormaku.

Lana langsung menuahul “Yoh. . Jongan besok, dong! Kalaku, kan,
masih-beginl..”

“Tenong. Lona, besok Kaokok okan baniu komu jolon,” ujor Kak Jamimah
sormibil keluor karpar. Lanag diarm sajo. o mukonyo fompalk bersermu
menohL

34 :L
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sesompainya di rumah, Kok Jonimah membantu Long turun darl mobil
Muka Lana tampak meroh. Sambil menunduk ika mengatakon sesualu yang

membual kami semuo lereyul

"Eeuu... Mao.. moka... sih_. ya, Kok,” ucaprya pelon don lerbalo-

bala, Kak Jonimah menatopnyo heron sescal, lopi ia ol

mengangguk oan mengusap lembul rambul odiknyo

Aku daon Dato diom-diom berfclopon don tersenyum

sanong mandengar ucapan Lana itu






Glosarivm

Apai Jali: likar yang lerbual dan angamon rotan.
Date: sabulan untuk orang tua laki-loki (kakek).

ltak: sebutan uniuk orang tug perempuan (nenek).
Laung: kain penulup kepala.

Lesal: ssjenis penyakil cocar,

Mulung: orang yong mempunyal keahlion mengobati.
Penggowa: pemimpin odol don panghma perang.
Opo’ cucy

Tajong: kain sarung khas Suku Poser.

Referens:

Kantor Bohoso Provins Kohmontan Timur. 2013, Cento Rakyot Paserdon Berau.

Kalimantan Timur: Kontor Bohose Provins: Kahmonton Tirmur

Narasumber

= Al Jomil sesepuh dan pengurus Lembaogo Adal Poser
= Paidah Riansyoh, pemerhali budoya don ssjoroh Poser
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Penolind

Muhammad qu.r lahir di Ujung Pandang, 7 Mei 1977, Beberapa prestas
yong lelah dicopainya aonlara kbin adaloh mengikuli Lomba Penulisan Cerila
Rakyot (2016) don Lomba Cerila Anak (2017) yang diodalkan oleh Kantor
Bahasa Provins Kalimanton Timur, lo pga pernoh mengis lalkshow menulis di
Balikpopan, Samarinda, Tenggarong, dan Beroy

Sool inl pemdis tinggal ai Balikpapon don mengermban amanah sebagal
Aparatur Sipll Negora di Kelurchaon Sungaoil Merdeko, Kecamalan Somboja
Kabupaten Kulol Kortonegoro. Penulis biso dihubung) poda media sosiol, FR:
Fajor Djairi. Emall ; fajar_bolokan® yohoocoid. Hp +5281347375240,

Tent:
Ilu:';'\r:‘l"::igr

Larasputri Setyawdhi bermimpi mersadi ilustrator buku onak sejak

kecil. Setelah lulus 51 Desain Komunikast Visuol, bekerja sebogoi llustrotor
don desainer grafis di Disney Edilorial Depariment, Penerbilan Sarana Bobo,
Kompas Gromedia. Sefeloh menikoh don memibki anak. ia memilibh menjadi
ilusiralor lepos. 1G: Blarospulris.

Tentang

£ditor

Nurﬂ‘ﬁ ﬂhi'nrm pernoh menjodi penulis dan jurmolis di Mojalah
Bobo_Saat inl, Lito bekeno sebogoi penulis lepas dan penerjernah buku-buku
onok dan komik-komik berbohaosa Prancis G2 @ ito.maha.




